
God’s Simple Plan of Salvation taken from I Juan 
 
Introduction 
 
I Juan 5:13   Werhki anćhuk Yöś Machh kirïñinakźkin til khjirźkućha, anćhuk watay wata źetchiś śiśaxu. 
  
1.  We are all sinners! 
 
I Juan 1:8   Niźaśa ućhumnakki ana ujchiśśa khićhax nïki perśunpachaź q'otćha, niźaśa ućhumnakakiś ni werar 
taqu anaź źelhćha; 
 
I Juan 5:16-17   Niźaśa anćhukakiśtan tshïsuñat nïź jila ana tikhśñikin chhichñi uj päñiź cherćhax nïki, nïźtaxapa 
mayiśiśtanćha, ni ujki anaźlax ni tikhśkin chhichñi nïki, neqhśtan Yöśki ni am jilźkiś źeti thäkićha. Niźaśa tshi uj 
tikhśñikin chhichñiź źelhćha, werhki khiwćha xalla ni ujxapaki anaź mayiśiś wakiśićha. Thapa ana walinakaki 
ujćha; ans tshi uj ana tikhśñikin chhichñi źelhćha.  
 
1 Juan 3:6   Xalla nuź thappacha nïźtan chika khiñinakaki anaź tira uj päćha; ans thappacha ni uj päñi 
źoñinakaki anapan cherchićha niźaśa anapan paxchićha. 
 

 
We are all sinners! 

 
2. There is a cost for sin! 
 
I Juan 5:19   Niźaśa ućhumnakkiź śiśśa ućhumnakki Yöśtićhumpanćha, niźaśa thappacha ti yoqaki ñexw yenqhiź 
qharkiśśa. 
 
I Juan 5:12   Xalla ni Yöś Machhśkiś kirïchi źoñiki, ti źetchiśśaqaśśa; ans ni Yöś Machhśkiś ana kirïchi źoñiśti ana 
ni źetchiśśa.   
 
1 Juan 3:15   Niźaśa thappacha ni perśun jila kullakinaka iñarñiki źoñi konñićha, niźaśa anćhukkiź śiśśa anaź 
xaqhsilta źoñi konñiki, ni watay wata źethśkiś luśhasaćha. 
  



3. Jesus died and paid for our sins on the cross! 
 
1 Juan 4:10   Xalla ni oqśki tuź khićha: Ana ućhumnak ni Yöś pektikiśtanqaś, ans nïćha ućhumnak oqźku nïź 
Machh kuchanźkichiki, niźaśa tshi wilanaźtaqaś thxotta khexu niźaśa ućhumnaka uj pertunta khiśxapa. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
1 Juan 4:2-3   Xalla nuź anćhukki jëkhźlax ni Yöś Espirituchiś ni śiśasaćha: Thapa źoñi ni Jesucriśtu cheqpacha 
xañchichiś thonchićha khićhax nïki, ni źoñićha Yöś Espirituchiśki. 3 Xalla ni Jesusa ana nuź paxñi źoñiki, anaź ni 
Yöś Espirituchiśki; ans ni źoñiki ni Criśtuźkiśtan toskara chïñi animuchiśśa. Niźaśa anćhukki nonśinćhukćha ni 
animuki thonśpantaćha; xaśiki ni animuki ti yoqkiś thonchićha. 
 
I Juan 5:11 Xalla ti Yöś chïtaki ućhumnakakiś watay wata źethś qamaña thächićha, xalla ni źetiki nïź 
Machhśkiśśa.  
  
4. We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
I Juan 5:14-15   Niźaśa ućhumnakki Yöśkiś tassinćhumćha, niźaśa nïź quś pektakamaź mayćhax nïki, nïki ućhum 
maytaź nonźa.  Niźaśa ućhumnakki Yöś ućhumnakaź mayiśita nonśñiź śiśśax nïki, nuźuśaqaś ućhumnakki ni 
ućhumnakaź mayta tanśinćhumćha 
 
Romanos 10:9-10,13   Niźaśa amki am atźtan Jesús Tatam khićhax nïki, niźaśa am quśkiś Yöśśa jakatatsqatchim 
khićhax nïki, amki liwrïtam khekićha. 10 Niźaśa ni juchjiptayś tanśxapaki thapa quśtanź kirïśki, niźaśa atźtanćha 
ni Jesucriśtu paxśki, neqhśtan liwrïta khiśxapaki. Niźaśa Yöś śuma kintu khjirtikiśki tuźśaqaś khićha: “Thappacha 
ni Yöś thü aynaqñi źoñinakaki, liwrïtaź khekićha.” 
 



 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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